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Chambre
des Représentants

SESSION 1970-1971.

9 MARS 1971.

PROJET DE LOI
sur les agglomérations et les fédérations

de communes.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. MOTTARD.

Article premier.

Remplacer le § 5 par ce qui suit:

« § 5. Le sièg.e principal des services des agglomérations
est fixé sur décision du Conseil. »

JUSTIFICATION.
Il convient de laisser la plus large autonomie au Conseil à cet égard.

d'autant plus que la terminologie «siège principal des services» reste
vague et qu'une confusion pourrait naître en ce qui concerne l'appli-
cation de l'article 53 relatif aux réunions du Conseil.

Art. 3.

Remplacer le premier alinéa par ce qui suit :

« Le Roi peut. par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres, modifier les limites des agglomérations après avoir
consulté les conseils communaux, les conseils de fédérations
et les conseils d'agglomérations intéressés. »

JUSTIFICATION.
Il est conforme à nos traditions de consulter la ou les communes inté-

ressées et d'inscrire par conséquent cette consultation dans la loi. L'exi-
gence de « ]'avis conforme» créerait l'immobilisme et n'est guère compa-
tible avec la possibilité offerte au législateur par la Constitution de
modifier les limites des communes, des fédérations et des agglomérations.

La délibération en Conseil des Ministres doit faire disparaître toute
crainte « communautaire» depuis l'adoption de l'article 86bi.sde la Consti-
tution instaurant la parité au Conseil des Ministres.

En outre, la ratification par la loi reste prévue suivant les dispositions
constitutionnelles.

Voir,
868 (1970.1971) :

- N° 1 : Projet de loi.
- N°' 2 à 6: Amendements.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITI1NG 1970-1971.

9 MAART 1971.

WETSONTWERP
op de agglomeraties en de federaties

van qemeenten.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER MOTTARD.

Artikel 1.

Paragraaf 5 vervangen door wat volgt:

« § 5. De hoofdzetel van de diensten van de agglomera-
ties wordt vestqesteld bij beslissinq van de R.aad. »

VERANTWOORDING.
Op dat gebied moet de Raad over de grootst mogelijke zelfstandigheid

beschikken, te meer daar de term «hoofdzetel van de diensten» ondui-
deliik is en er verwarring zou kunnen ontstaan in verband met de
toepassinq van artikel 53 dat belrekking heeft op de vergaderingen
van de Raad.

Art. 3.

Het eerste lid vervangen door wat volgt:

« Na advies van de betrokken gemeenteraden, reden van
federaties en van agglomeraties kan de Koninq, bij een in
Ministerreed ooerleqd besluit, de grenzen van de agglome-
reties wijzigen. »

VERANTWOORDING.

Traditioneel wordt het advies gevraagd van de bij een ontwerp betrok-
ken gemeenten en wordt die raadpleging vastgelegd in de wet, Een
«eensluidend advies» zou tot immobilisme leiden en Is bovendien in
strijd met de mogelijkheid die de Grondwet aan de wetgever laat om de
grenzen van gemeenten, Iederaties en agglomeraties te wijzigen.

Nu over de desbetreffende besluiten in Ministerraad zal worden
beraadslaaqd, hoeft er geen vrees meer te bestaan voor een « communau-
taire» weerslaq, aangezien artikel 86bis van de Grondwet de pariteit
in de Ministerraad heeft ingevoerd.

Bovendien moet het besluit bij de wet worden bekrachtigd overeen-
komstig het bepaalde in de Grondwet.

Zie:
868 (1970-197l) :

- N" 1: Wetsontwerp.
- Nr. 2 tot 6: Amendementen.

H. - 4Ql.
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Art. 5.

1. -~ Compléter le 3u par ce qui suit:

« applicables à la voirie d'agglomération »,

2. - « ln fine » ajouter ce qui suit:

« 4" la décision d'appliquer à l'ensemble de l'aggloméra-
tion les dispositions prévues à l'article 128 de la loi com-
munale;

» 5' l'avis sur le plan de secteur;
» 6' l'élaboration du plan général d'agglomération et la I

coordination des plans généz'au;x communaux;

» 7' l'epprobetion des plans particuliers d'aménagement;

» 8" tout ce qui lui sera transféré par le Roi dans le cadre
de la décentralisation ct de la déconcentration des attribu-
tions actuellement exercées par l'Etat. »

JUSTIFICATION,

1. Les communes doivent rester compétentes pour l'établissement de
la réglementation applicable à leur propre voirie (voir également l'amen-
dement préconisé à l'article 51).

2. Sans entamer d'aucune manière rautorité des bourgmestres, il est
souhaitable de permettre l'extension à l'ensemble de l'agglomération des
accords de complémentarité en matière de police.

3. L'agglomération peut donner un avis sur le plan de secteur sans
que les communes soient privées de cette possibilité.

4. Les 7" et go tracent de timides perspectives de décentralisation
et de déconcentration malheureusement totalement absentes du texte
présenté par le Gouvernement.

Art.6.

I. - Modifier la phrase liminaire comme suit:

« Les attributions des communes et de ses divers organes,
avec les droits, obligations, responsabilités et charges qui en
découlent, sont transférées à ragglomération dans les meiié-
res sui van tes: ».

2, Supprimer le 1° et le 3u
•

3. Remplacer le 7" par ce qui suit:

« 7° I' épuration des eaux usées et les installations de
récolte nécesseites à cette jin: »,

4. - Compléter le 160 par ce qui suit:

« d'intérêt urbain ou régional; »,

5. - Au 17°, supprimer les mots « les cimetières ».

6. - A. - En ord •..e principal:

Ajouter un 18° libellé comme suit:

« 18° la gestion du port ».

B. - En ordre subsidiaire:

Ajouter un 18° libellé comme suit;

« 18° la gestion du port fluvial ».

7. - Ajouter un 19° libellé comme suit:

« 19° la participation à la gestion de l'aéroport »,
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Art. 5.

1. - Het 3" aanvullen met wat vo'gt;

« die van toepassing zijn op de wegen ~'an de ag91ome~
ratie. »

2. - « In fine » toevoegen wat volgt:

« 40 de beslissing om de in ertikel 128 van de gemeente~
lvet vervette bepalingen toe te passen in de hele agglome-
retie:

» 5° het uitbrenqen van advies ooer de qeioestplennen:
» 6" de uitwerking van hct algl'meen plan van de agglo-

meratic en de coôrdinetie van de elqcmene plennen van de
qemeenten:

» 7" de goedkeuring van de bijzondere plannen l'an
eanleq:

» 8" alle aange/e-genheden die haar worden ooergezonden
door de Koning in het keder van de decentrelisetie en van
de deconccntretie van de thetts door de Staat uitgeoefende
bevoeqdheden. »

VERANTWOORDING.
1. De gemeenten moeten bevoeqd blijven voor het opstellen van de

reglementering m.b.t, hun wegen (zie ook het amendement voorgesteld
op artlkel 51).

2. Zonder dat daarom aan het gezag van de burqerneesters ook maar
in het minst afbreuk wordt gedaan. is het wenselijk de mogelijkheid
te scheppen dat de complementariteitsakkoorden inzake politie worden
uitqebreid tot de hele agglomeratie.

3. De agglomeratie kan een advies uitbrengen over het qewestplan
zonder dat daarom die mogelijkheid aan de gemeenten wordt ontnomen.

4. Het 7° en het 8' openen beperkte perspectleven m.b.t, de decen-
tralisatie en de deconcentratie die [ammer genoeg totaalontbreken in
de door de Regering voor gestelde tekst,

Art. 6.

I. - De inleidende zin als volgt wIJzigen:

« De beooeqdheid van de gemeenten en hun uerschlllende
organen ioordt met de eraan verbonden rechten, oerplichtin-
gen, vetunturoordeliikhedeti en lesten, voor de volqende eari-
gelegenheden aan de agglomeratie ouerqedreqen ; ».

2. 1° en 30 weqlaten,

3. 7° vervangen door wat volgt:

« 7' het zuiueren van het afvalwater en de opoenqinstel-
leties die daartoe nodig zijn: s.

1:. -- 16° aanvullen met wat volgt:

« van stedelijk of reqioneel beleng: »,

5. - In 17° de woorden « de begraafplaatsen» weg-
laten.

6. - A. - In hoofdorde :

Een 18° toevoegen, luidend als volgt:

« 18" het beheer van de haven »,

B. _. In bijkomende orde:

Een 18° toevoegen, luidend als volgt:

« 18" het beheet van de rivietheoen ».

7. - Een 190 toevoeqcn, luidend als volqt .

« 19' het medebeheer van de luchthaven ».



JUSTIFICATION.

1. Le transfert à l'agglomération doit comporter toutes les attributions
qui en découlent; les collèges échevinaux et les bourqmestres ne doivent
dès lors conserver aucune responsabilité dans les matières transférées
telles, par exemple, la lutte contre I'inccndte. La phrase liminaire a dù
être précisée dans ce sens.

2. Les attributions dans le domaine de l'urbanisme et de l'aménaqe-
ment sont reprises dans ur. amendement " l'article 5.

3. Les travaux ordi naires de curage des éqouts et par conséquent
les travaux de voirie complémentaires doi vent rester de la compétence
des communes.

4, Seuls les marchés importants doivent être visés.

5. Les cimetières sont bten qërës par les communes; la création de
nouveaux cimetières peut cependant amener des difficultés et un amende-
ment est proposé à l'article 7.

De toute manière, dans la rédaction proposée, les transports funèbres
restaient de la compétence du bourgmestre.

6. La gestion d'un port '- subsidiairement « fluvial» - doit être
con-Idérée comme «d'intérêt d'agglomération ».

7. li en est de même cc la participation à la gestion d'un aéroport;
il suffit pour s'en convaincre de se référer aux statuts de la Regie des
Voies aériennes.

Art.7,

1. - Au § 1er, modifier la phrase liminaire comme suit :
« § t«. Avec l'accord ou à la demande d'une Oll plusieurs

associations intercommunales, communes ou commissions
d'assistance publique, ragglomération pourra prendre toutes
initiatives sur les territoires concernés et notamment la
Création de services nouveaux ou la reprise de services exis-
tants, dans les domaines ci-après: »,

2. - Au même § r-, modifier le 5° comme suit r

« 5° les équipements sociaux, médico-socieux, sanitaires
et hospitaliers; ».

3. - « In fine » du même § l er, ajouter un 80 et un 9°
libellés comme suit:

« 8Q la création et l'entretien d'espaces verts:
» 9Q l'implantation et la gestion de nouveaux cimetières. ».

JUSTIFICATION.

Il serait impensable et ir.lustifiable de transférer à l'agglomération des
competences parfaitement exercees à l'heure actuelle par le. pouvoirs
publics locaux; il faut entendre la notion de pouvoirs publics locaux
sens" lato en y ajoutant les associations intercommunales et les commis-
sions d'as-istance publique qui. en fait, exercent une partie des missions
énumérées à lartlcle 7.

Seules doivent être trans lérées à l'agglomération les attributions non
exercées ou notoirement insuffisamment exercées; elles sont re-prises à
I'article 6.

Dans les autres domaines,

al où les pouvoirs publics locaux exercent imparfaitement leur mis-
sion;

bl où l'agglomération remplirait ln tâche considérée dans de bien
meilleures conditions.

le transfert de compétence doit faire l'objet d'une concertation et
recueillir l'accord des pouvoirs publics locaux;
l'initiative appartient soit à l'agglomération qui sollicite l'accord des
instances locales. soit à CCs dernières qui font une proposition à
l'agglomération;

- le transfert peut donc concerner un ou plusieurs pouvoirs publics
locaux à l'exclusion de ceux qui n'ont pas marqué leur accord; la
rédaction originale de l'article 142 auquel un amendement est cepen_
dant proposé. permet de regler les conséquences financières de
pareille situation.

La rédaction originale de l'article 7 ne donne pas les garanties d'objec-
tivité définies cl-dessus,
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VERANTWOORDING.

1. De ngglomeratie moet al de bcvocqdhcdcn krijqc n die uit de
overdracht voortvlocicn: de schcpcncollc.jcs en de burqcmccsters hoeven
dan ook qenerle! verantwoordeltjl.hetd meer te draqen voor de over-
qedraqcn aunqelcqcnhcden, zoals bv, brandbestrijding. De inluidcnde zin
mocst dienovereenkornstiq qeprectseerd worde n.

2. De bevoegdheden op het qcbied van stedebouw en planncn van
aanlcq wordcn in een amendement op artikel 5 vermeld,

3. De gewone rioleringswerken en de daaruit voortvloeiende wcqcn-
werken moeren tot de bevoe qdheid van de gemeenten blijven behoren,

4. De bevoeqdheid moet alleen voor de ,grote markten gelden.

5. De beqraalplaatsen worden door de gemeenten goed beheerd: daar
het aanleggen van nieuwe begraafplaatsen cvenwel moeilijkheden met
zich IŒn brenqen, wordt op artikel 7 een amendement voorqestcld,

In de voorqestelde tekst bleef de burgemeester alleszins voor het Iijken-
vervoer bevoeqd,

6, Het beheer van cen haven .~ in bijkomende orde van een rivier-
haven - is beslist van belang voor « de hele agglomer<ltie»,

7. Dat geldt eveneens voor het medebeheer van ecn luchthaven; hct
volstaat naar de statuten van de Regie der Luchtwegen te verwijzen om
daarvan overtuigd te zijn.

Art. 7.

1. - In § I, de in'eidende zin wIJzIgen als volgt:

« § 1. M ct de toestemminq of op het oerzoek van één of
meer intercommunale oeteniqinqen, gemeenten of commis-
sies van openbere onderstend kan de agglomeratie alle
initietieveri nemen op de betrokken qrondqebieden en met
name de nieuwe diensten oprichteri of besteende diensten.
ooecnemen op de oolqende terreinen : »,

2. - In dezelfde § 1, het 5° wijzigen als volgt:
« 5' de voorzieninqen in de sociale. medisch-sociele en

sanitaire sectoren alsmede op het stuk van ziekenhuizen: ».

3. - « In fine » van dezelfde § I, een 80 en een 9°
toevoeqen, Iuidend als volgt:

« 8' de oprichting en het onderhoud van groene tuimten:
» 9' de vestiging en het beheer fJan nieuwe ketkhooen, ».

VERANTWOORDING.

Het warc onbeqrljpelijk en onverantwoord dat bevoeqdheden welke
thans door de plaatselijke overheid voortreffelijk worden uitqeoefend,
aan de agglomeratie worden overdraçen: het begrip plaatselijke overheid
dient sensu lata te worden verstaan: daarin rnoeten dus de intercom-
munale vereniqlnqen en de comrnissies van openbare onderstand, die
in feite voor een qedeelte van de in artikel 7 opgesomde opdrachten
Instaan, worden begrepen.

Llitsluitend aan de agglomeratie moeten worden overqcdraqen de
bevoeqdheden die niet of klaarblijkelijk onvoldoende zijn uitgeoefend;
zij komen in artikel 6 voor,

Op de andere gebieden:

a) waar de plaatselijke overheldsinstantles hun opdracht onvolmaakt
vervullen;

b) waar de agglomeratie bedoelde opdracht onder veel betere voor-
waarden zou vervullen,

- moet de bevoeqdheidsoverdracht het voorwerp van overleg zijn en
de instemming van de plaatseltjke overheid bckornen:

- dient het initiatief te wordcn genomen ofwel door de agglomeratie,
die de instemming van de plaatselijke overheid aanvraaqt, ofwel
door deze laatste, die een voorstel aan de agglomeratie doet:

- kan de overdracht éën of verschilleude plaatselijke overheden aan-
bclanqen, uitgezonderd die welke hnn instemming niet hebben betuigd;
de oorspronkelijke tekst van artikel 142. waarop nochtans een amen-
dement is voorgesteld, maakt het mogelijk de financlële gevolgen
van zulk een toestand te reqelen.

De oorspronkell jke tekst van artikel 7 geeft niet de hierboven omschre-
ven waarborgen inzake objectiviteit,
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Art. 8.
Supprimer le § 2.

JUSTIFICATiON.

Ce paraqraphe devient inutile dans la perspective de l'adoption de la
redaction de l'article 7 telle qu'elle est proposée ci-avant.

Art. 13.

1. -- Compléter la phrase liminaire par cc qui suit :

« à la date du dépôt des candidatures: »,

2. - Compléter cet article par un nouvel alinéa libellé
comme suit:

« Les dispositions de l'article- 66 de la loi électorulc com-
munale sont également d'application. »

JUSTIFICATION.

1. La première préclslcn éviterait toute contestation ou polémique à
cc sujet, la vérification étant de la compétence du bureau principal.

2. Il convient de considérer comme inéligibles, ceux qui sont exclus
de l'électorat par J'article 6 du Code électoral ou sont frappés de la
suspension des droits électoraux en application de J'article 7, le tout
par analogie avec le systèrne électoral communal.

Art. 17.

Compléter le § lor par ce qui suit :

« Si l'intéressé compte, à ce moment, dix années admis-
sibles pour le droit à la pension, celle-ci lui Sera accordée
sur demande introduite dans les délais legaux ou té qlemen-
teires, à partir du premier jour du mois qui suit celui où il
etteint l'âge prévu par la loi ou le règlement. Cette pension
sera établie sur la base des éléments qui auraient été pris
en considération dans l'hypothèse où elle aurait pris cours
à la date de la cessation de la fonction ou de remploi: confor-
mément à la loi ou au règlement, elle sera affectée des coef-
ficients de péréquation et éooluere en fonction de l'indice
des prix à la consommation.

» Une pension de survie sera éventuellement accordée sur
les mêmes bases. »

JUSTIFICATION.

L'amendement tend à garantir la pension acquise par les agents des
services publics comme I" prévoit d'ailleurs Ja loi du 6 août 1931 en
faveur d'un agent de l'Etat qui accède à la fonction parlementaire; par
ailleurs, il facilite une forme de mobilité dont le principe est évoqué à
la page 13 de l'exposé des motifs,

Art. 32.

Supprimer le dernier alinéa.

JUSTIFICATION.

La mention à apposer sur les bulletin" est rendue superflue par les
dispositions reprises in line de l' article 33.

Art. 51.

Compléter cet article par ce qui suit:

« Le conseil est seul compétent pour désigner également
les représenterüs de ragglomération dans tous les organismes
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Art. 8.
Paragraaf 2 weqlatcn.

VERANTWOORDING.
Die para qraaf wordt overbodiq indien artikel 7 wordt goedgekeLlrd

in de hicrboven voorqestelde redactie.

Art. 13.

1. -- De inleidcnde zin aanvullen met wat volgt:

« op hei oqenblik [Jan het indienen [Jan de kendideturen, »

2, - Dit artikel aanvullen met een nieuw Iid, luidend
als volgt:

« Het bepealde in attikel 66 van de gemeentekieswet is
van- overeertkom stiqe toepassinq. »

VERANTWOORDING.
I. Door de eerste verduidelijkinq kunnen betwistinqen of polemieken

op dat punt worden voorkomen; de controle op de nalevinq van bedoelde
bepalingen behoort imrners tot de bevoegdheid van het hoofdbureau,

2. Als onverkiesbaar moeren worden beschouwd degenen die krach,
tens artikel 6 van het Kieswetboek van het kiesrecht zijn uitgesloten
of die bij toepassing van artikel 7 in de uitoefening van het kiesrecht
zijn qeschorst, een en ander naar analogie van het gemeentelijk kies-
stelsel,

Art. 17.

Paragraaf 1 aanvullen met wat volgt:

« Indien de betrokkene op dat ogenblik tien jaar ectioi-
teit telt die hem recht op pensioen [Jer/enen. wordt dit Leei-
ste, op het oerzoek dat hi] daartoe binnen de icetteliike 0/
reglementaire termijn indient, toegekend met ingang [Jan de
eerste dag van de maand na die waarin hij de doot de iuet
of het reqlement bepaalde leeftijd heeft bereikt, Het pen-
sioen toordt oestoesteld op grond van de gegevens die in
aanmerking zouden genomen zijn in de veronderstellinq dat
het pensioen zou zijn ingegaan op het ogenblik dat hij de
uitoefening !Jan zijn ambt of betrekkinq heeft gestaakt; over-
eenkomstig de wet of het reglement ondergaat het pensioen
de invloed [Jan perequatiecoëlficiënten en [Jan de schomme-
linqen van het indexcijjer der consumptieptijzen,

» Eventueel wordt een ooerleoinqspensioeri toeqekend op
dezeljde gl'Ondslag. »

VERANTWOORDING.
Het amendement heeft tot doel het door het personeel van de over-

heidsdlensten verworven pensioen te vrijwaren, zoals trouwens is bepaald
in de wet van 6 augustus 1931 ten gunste van de leden van het rijks-
personecl die lid van het Parlement worden; bovendien wordt daardoor
een vorm van mcbiliteit in de hand gewerkt waarvan het principe wcrdt
besproken op bladztjde 13 van de mernorle van toelichtinq.

Art. 32.

Het laatste lid weqlaten.

VERANTWOORDING.
De bepalinqen in fine van artikel 33 houden in dat de op de stem-

biljetten aan te brengen vermelding overbodlq is,

Art. 51.

Dit artikel aanvullen met wat volgt:

« Alleen de raad is bevoegd voor de aanwijzing van de
oerteqenu-oordioers van de aHglomeratie in alle besteende



et commissions créés ou il créer et dont la competence s'étend
au territoire de l' agglomération. »

JUSTIFICATION.

Il apparait utile de rationaliser en la matière et d'éviter les conflits
de compétence ct les doubles emplois; l'amendement vi-e notamment lee;
commissions ci-après :

J'" urbanisme et aménagement du territoire;
21) circulation routière:
3° transports en cornrnur •.

Art.60.

1. - Au § I.", remplacer le deuxième alinéa par ce qui
suit:

« Les décisions se prennent â la majorite absolue; les
abstentions, les bulletins blancs ou nuls 'n'entrent pas en
ligne de compte [Jour le calcul de la majorité. »

2. - Au § 2, deuxième et troisième lignes, remplacer
les mots

«. au premier tour du scrutin »

par les mots

« après deux tours de scrutin ».

3. - Remplacer le dernier alinéa de cet article par ce
qui suit:

« Si la majorité requise n'est pas obtenue eprès deux
scrutins de ballottage, le plus jeune des candidats rern-
porte. »

JUSTIFICATION.

La déclston politique doit être prise dans la clarté e t en pleine con-
naissance de cause.

1(J La « majorité simple» est assimilée FDr certains auteurs à la « majo ....
rité relative» soit la simple pluralité des suffrages; le recours à ce
système peut aboutir ti une prise de décision par une minorité insigni-
fiante de l'assemblée.

La notion de «majorité absolue" s'impose. pensons-nous; elle est
d'ailleurs indispensable pour la bonne compréhension du § 2 de l'article
qui fait état de la notion de «rnajor ité requise» sans autre précision.

Par ailleurs, il est proposé dans un souci d'uniformisation de transférer
à cet article les disposition. reprises dans le projet à l'article 76 régle-
mentant la votation au sein du collège.

2. La formule de ballottage et le critère d'áqe tiennent plus de la
loterie que de la véritable décision politique.

Le recours à ces méthodes - pour en sortir - ne doit par conséquent
intervenir qu'après avoir épuisé les formules normales ct à un moment
où l'assemblée' est consciente qu'on va devoir utiliser cette méthode,

Pour qu'il n'y ait pas de surprise. l'amendement prévoit à chaque
stade un double scrutin: les artides 66 et 67 prévoyaient d'ailleurs le
double scrutin avant le ballottage.

Art. 65.

1. - « In fine » du premier alinéa, ajouter ce qui suit:

« ; il est procédé à ces élections en séance publique »,

2. - Modifier comme suit le second alinéa:

« Le nombre des membres. y compris le président. est
fixé comme suit :

» Agglomération carolorégienne
» Agglomération gantoise.
» Agglomération anversoise
» Agglomération liégeoise.
» Agglomération bruxelloise

7
7
9
9

11 »
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of O[J te riclitcn irisicllin qcn en ccJT7I11Iissiesll'aaruan de
bcuoeqdhcid zich. uiistrckt oucr hct grondgcbied l'an de
agglomeratie. »

VERANTWOORDING.

Het lijkt wcl nuttig ter z ake tot rattonahsatie over te gaan en bevoe qd,
hcldsconflicten en ovcrlapplnqcn te ve rmijde n: het amendement heeft
met name betrekkinq op de volqe nde commisslcs :

l'' stedebouw en ruimtelijke ordening;

2" we qverkeer:
3' gemeenschappelijk vervoer ,

Art. 60.

I. - In § 1 het tweede lid vervangen door wat volgt:

«De: beslissinqen worden bij oolstrekte meerderheid
genomen; de onthoudinocn, de blanco o] onqeldiqe stem-
brieoen komen niet in aanmerking ooor de ueststellinq van
de mecrderhcid. »

2. - In § 2, op de tweede et\l de derde reqel, de woor-
den

« bij de eerste stemming »

vervangen door de woorden

« na twee st emmingen ».

3. - Het laatste lid van dit artikel vervanqen door wat
volgt:

« Indien na twee herstemmirujen niet de vereiste meerder-
heid is verkreqen, heeit de [onoste kendidaet de voorkeur. ~

VERANTWOORDING.

De politieke beslisslnq moet in alle duidelijkheid en met kennis van
zaken qenomen worden,

1. De « eenvoudiqe meerderheid » wordt door sommige auteurs gelijk-
qesteld met de « betrekkeltjke meerderheid », d.i, de eenvoudiqe pluraliteit
van de stemrnen: het toepassen van dit systeem kan tot het nemen van
beslissingen door een onbeduidende minderheld van de vcrç aderinq
leiden.

Onzes inz iens dringt zlch het beqrip « volstrekte meerderheid» op;
het is trouwens onontbeerhjk voor de duidelijkheid van § 2 van het
arttkel, waarin over een « verelste meerderheid » zonder meer wordt
qesproken,

Anderzijds wordt, met het oog op de eenvormtqheid, voorgesteld de
in artikel 76 van het ontwerp vermelde bepalinqen tot regeling van de
stemming in het colleqe i.l dit artikelover te brenqen,

2. De formule van de herstemming en het leeftijdscriterium gelijken
meer op een loterij dan op een werkelijke politieke besllssinq.

Derhalve moqen de bedoelde rnethoden eerst aanqewend wordcn
nadar de normale formules opgebruikt zijn en op een oqenblik waarop
de vergadering beseft dat die methode aangewend zal moeten worden.

Om verrassingen te vermijden, voorziet dit amendement in een dubbele
sternminq in elk stadiurn: de artikelen 66 en 67 voorz aqen trouwens rceds
in een dubbele stemming 'vôór- de herstemming.

Art. 65.

1. - «In fine» van het eerste lid toevoegen wat volgt:

« ; deze uerkiezinq qeschiedt in cpenbete vergadering ».

2. - Het tweede lid wijzigen als volgt:

« Het aantal leden is. de voorz itter inbegrepen,
vastgesteld:

» Charleroise agglomeratie
» Gentse agglomeratie
» Antwerpse agglomeratie
» Luikse agglomeratie
» Brusselse agglomeratie .

als volgt

7
7
9
9

11 »



868 (1970-1971) -- N. 7.

JUSTIFICATION,
I. L'élection des membres des collèges a lieu traditionnc llcment en

séance publique; la mention en est indispensable, sinon les prescriptions
du premier paragraphe de l'article 62 exigent le huis-clos.

2, La réduction proposée du nombre de membres du collège est Justifiée
par les considérations suivantes:
- Il faut d'abord rappeler J'augmentation, depuis le 1" janvier 1971.
du nombre d'échevins dans les communes de plus de 5 000 habitants.
-- Bien qu'appelées il rayonner sur un territoire plus vaste, les aggIo~
rnérations et fédérations n'exerceront normalement qu'une partie peu
importante des attributions des communes.
- Pa,' ailleurs, le transfert des compétences absolues (art. 6) sera
étalé et rêalisé entièren'ent comme le prévoit J'article 243 il la date du
31 Janvier 1977; entre-temps, et pendant de longs mois, voire des années,
certains échevins n'auront pas d'attributions précises, sans vouloir mini-
miser le travail absorbant d'études et de préparation qu'ils devront
accomplir,
- Les propositions d'initiative parlementaire de MM, Ctlson-Spmoy,
Piron et consorts étaient plus modérées quant au nombre d'échevins et
plus proches de l'amendement préconisé.

Art. 66,

« In fine » du § 4, remplacer les mots

« au ballottage, en cas de parité, le plus âgé l'emporte »

par les mots

« si aucun candidat n'a obtenu la majorité absolue, il est
procédé à un second scrutin de ballottage: en cas de parité,
le plus âgé remporte, ».

JUSTIFICATION,
Voir la justification de l'amendement proposé à l'article 60,

Art, 67.

« In fine » du § 2, remplacer les mots

« au ballottage, en cas de parité, le plus jeune l'emporte»

par les mots

« si aucun candidat n'a obtenu la meiorité absolue, il est
procédé à un second scrutin de ballottage: en cas de parité,
le plus jeune l'emporte. »

JUSTIFICATION.
Voir la [ustificatlon de l'amendement proposé à l'article 60,

Art, 69.

« In fine » de cet article, ajouter ce qui suit :

« Cette dernière disposition n'entrera cependant en
vigueur que le l'" février 1983; le cumul des traitements
communal et d'agglomération sera limité dans le cadre des
dispositions générales prévues au premier alinéa de
l'article 85, »

JUSTIFICATION,
L'argumentation développée dans l'exposé des motifs (p. 13) pour

justifier l'incompatibilité de collège à collège n'est guère convaincante,

II est dommage et regrettable d'évoquer la perspective des «conflits
de compétence» alors que les partisans des agglomérations et fédéra-
tions de communes sont convaincus de la possibilité d'une franche
collaboration entre les communes et les nouvelles institutions pour

[ 6 ]

VERANTWOORDING.
I. De verkleztnq van de leden van het college qeschicdt traditlonecl

in opcnbare verqaderlnq: hct is onontbeerlijk dit te vcrrnelde n: anders
qeschledt de beraadslaging met qesloten deuren, ovcreenkornsttq de bepa-
lingen van het eerste lid van artikel 62,

2. De voorgestelde vermindering van het aantal leden van hct college
is vcr antwoord op grond van de volqende ove rwc qinqen :

-~- Er moct cerst worden qewezen op de verhoging per I [anuari 1971
van het aantal schepenen in de gemeenten met meer dan 5000 inwoners.
- Hoewe l het-grondgebied dat de aqqlomeraties en federaties bcstrijken
ruimer Is, zullen deze normaal slechts een weinig belangrijk gedeelte van
de bevoegdheden van de qemeenten uitoefenen,
- Overigens zal de overdracht van de absolute bevoeqdheden [artl-
kel 6) qespreid worden en, overeenkomstlq artikel 243, volledlq tot stand
gebracht op 31 [anuari 1977; intussen, en gedurende vele maanden
en zelfs [aren, zullen sommige schepenen qeen prccleze bevoeqdhed en
hebben, zonder dat wij de veelelscnde studies en voorbereidinqen die
zij zul len moeten verrlchten, wtllcn ondcrschattcn.
- De voorstellen ultqaande van de parlementslcden Gllson-Sptnoy,
Piron c.s, warcn qcmatiqder wat het aantal sch epenen betrelt en dichter
bi] het voorqestelde amendement.

Art. 66,

« In fine » van § 4 de woorden

« bij staklnq van stemmen bij de
oudste in [aren gekozen »

vervangen dom' de woorden

«indien geen kandidaat de
behaald hce]t, wordt overgegaan
ming: bij staking van stemmen is
zen, »

herstemminq, is de

oolstrekte meerderheid
tot een ttoeede herstem-
de oudste in jaren geko~

VERANTWOORDING.
Zie de verantwoording van het op artlkel 60 voorgestelde amendement.

Art. 67,

« In fine » van § 2 de woorden
« bij staking van stemrnen bij de herstemming, is de

jongste in jaren gekozen »

vervangen door de woorden

«indien qeen kandidaat de uolsirekte meerderheid
beheeld heeit, wordt overget7aan tot een tuieede herstem-
ming: bij staking van stemmen is de jongste in jaren qeko-
zen, »

VERANTWOORDING,
Zie de verantwoording van het op artikel 60 voorqeste lde amendement.

Art. 69,

{( In fine » van dit artikcl bijvoegen wat volgt:

« Die leatste bepaling zal echter pas op 1 [ebrueri 1983
in werking treden; de sernenooeoin q van de qemeente- en
a,qglomeratiewedde:l zal in het keder van de in het eerste
lid !.c'an ertikel 85 bepeelde elqemene bepelinqen beperkt
worden. »

VERANTWOORDING.
De in de memorie van toelichting aanqehaalde arqumenten ter verant-

woordinq van de onvereniqbaarheid tussen de colleqes is weinig over-
tuiqend,

Het is jammer dat het schrlkbeeld • bevoegdheidsconflicten » wordt
opqeworpen, te meer daar de aanhangers van de aqqlorneraties en
van de Iederatics van gemeenten een open samenwerking tussen de
qerneènten en de nieuwe instellingen zeker mogelijk achten, voor zover



autant --- et c'est évidemment esscut.cl - que. dans les premières années.
des pa ssercllcs soient jetées entre elles: J'incompatibilité prévue pal' le
projet aboutit au résultat opposé ct peut constituer un ferment de
conflits.

Il y a une contradiction à l'endroit où dans l'exposé des motifs. le
bourgmestre peut difficilement aux yeux de l'opinion publique être
il la fors le défenseur des intérêts communaux et celui de l'ensemble de
l'agglomération: on semble oublier que les membres des collèges éche-
vinaux peuvent, en vertu de l'article 43, être membres du conseil. assem-
blée de décision,

Comment l'opinion publique, si elle se manifestait, ferait-elle dès lors
la distinction entre le vote d'un bourgmestre-conseiller ou d'un bourg-
mestre-échevin? Par ailleurs, la lecture de J'exposé des motifs amène
il considérer comme inévitables les conflits de compétence. cc qu'il faut
et ce qui peut être évité par la méthode proposée.

D'autre part, songerait-on au moment du transfert des compétences
il l'agglomération ou il la fédération à ne pas reprendre les dirigeants,
les « cadres» des services communaux transférés?

On peut considérer que dans le même esprit il est non seulement
souhaitable, mais même indispensable d'utiliser au maximum les com-
pétences affirmées ct les expériences acquises au niveau communal sans
cependant priver totalement les collectivités locales des memes person-
nalités.

Cependant, selon nous, les bourgmestres et échevins ne sont pas seuls
compétents et ne devraient pas monopoliser les différentes fonctions à
l'agglomération et à la fédération.

Au surplus, il est évident que l'argumentation qui précède ne peut
avoir une valeur absolue que pendant une période transitoire fixée en
fait à un maximum de deux législatures au terme desquelles le choix
s'imposerait aux mandataires.

En outre, dans l'esprit de service public défini ci-avant. le cumul
des rémunérations communale et d'agglomération, ou de fédération.
serait limité par arrêté royal.

Art. 72.

Au premier alinéa, première ligne, entre les nombres
« 16 » et « 21 ~ insérer le nombre « 17, »,

JUSTIFICATION.

Cet amendement permet de laire bénéficier des dispositions garan-
tissant les droits acquis à la pension, préconisées à l' article 17 précité,
les membres du collèqe ayant démissionné pour échapper à l'incompa-
tibilité d'une fonction reprise il l'article 68 de la loi électorale communale.

Art.76.

Au premier alinéa, modifier la première phrase comme
suit:

« Les résolutions sont prises dans les conditions définies
à l'article 60. »

JUSTIFlCATION.

Voir à cet égard, les amendements proposés il l'article 60.
Il convient par ailleurs d'imposer le même système de votation et

les mêmes méthodes de calcul dans les diverses instances, à savoir le
conseil et le collège.

Art.83.

Au deuxième alinéa, prenuere ligne, supprimer les mots
« sous sa responsabilité ».

JUSTIFICATION,

L' amendement tend à supprimer toute équivoque à cet égard et à
attribuer la responsabilité éventuelle au délégué.
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en dit is natuurlijk essenticel - in de ee rste [aren bruqqcn tusscn
hen worden geslagen; de door hct ontwcrp inqcvocrdc onvcre niqbnar-
held leidt tot het tcqcnoverqestelde resultaat en kan cen bron van
conflicten zijn.

Er bestaat een teqcnstnjdiqhotd in zover in de memorie Van toelich-
ting wordt gezegd dat de burqernccstcr in de oqen van de opcnbare
oplnle moe ilîjk de belanqen van zijn gemeente en tcvcns die van de
qehe le agglomeratie kan behartiqcn : men schijnt te vcr qeten dar de
leden van de schepencolleqes krachtcns arttkel '18 lid VDn de raad.
d.i, van ecn bcsllssinqsvcrqaderinq, kunncn zijn.

Hoc zou de opcnbare opinie, indien ze tot uitinq kwam, dan het onder-
scheid tussen de stem van een burqemeester-raadslid en van ecn burqe-
meester-schepcn maken? Voorts leidt de mernorie van toelichting tot
de concluste dat bevoeqdheldsconflicten onvermijdelijk z ijn, terwi]l ze
met de voorqestelde methode kunnen en moeren verrneden worden.

Zou men er anderzfjds aan denkcn het bestuur, de « knders » van
de overqedraqen çlemeentediensten op het oncnbltk Van de bevoeqd-
heldsoverdracht aan de agglomeratie ol Iederatie niet op te ncmen ?

Gesteld kan worden dat het in dezellde geest niet allee n wcnselijk,
maar zelfs onontbeerltjk is de qevestiqde bevoe qdheden en de op
qeme entevlak opqedane ervaringen maximaal te benutten, zonder daarom
dezelfde personen aan de lokale qerneenschap geheel te onttrekken.

Onzes inzicns echter zijn de burçernecsters en schepenen niet de enige
bevoegde personen en moeren ze de verschillende ambten In de aqqlo.,
meratie en de federatie niet monopoliseren.

Het spre ekt overiqens vanzelf dat de hierboven aanqehaalde arqu-
menten slechts een absolute waarde kunnen hebben oedurende ecn ovcr-
gangsDeriode die, in Ieite, op een maximum van twee leqislaturen vast.,
qesteld wordt: daarna zouden de mandatarissen een keuze moeten do>n.

T'en slotte zou de samenvoeging van de gemeente- en agglomeratie-
of federatiewedden, In de hierbovcn bepaalde geest van openbare dienst.
bij koninklijk beslult beperkt worden,

Art. 72.

In het eerste Iid, op de eerste reqel, tussen de qetallen
« 16 » en « 21 »het getal « 17, » invoeqen,

VERANTWOORDING.

Dank z i] dit amendement kunnen de in voornoemd artlkel 17 voor-
gestelde bepalingen tot vrijwaring van de verkregen pensioenrechten
worden toegepast op de leden van het colleqe die ontslag nernen om
te ontkomen aan de onverenlqbaarheid met een in arttkel 68 van de
gemeentekieswet vermelde Iunctie.

Art. 76.

In het eerste lid, de eerste zin als volgt wijzigen:

« De beslissingen worden genomen onder de in ertikel 60
oestçeleqde voorwaarden. »

VERANTWOORDING.

Zie in dit verband de bij artikel 60 voorgestelde ame ndementen,
In de verschillende instellingen. d.w.z. de raad en het colleqe, dienen

hetzelfde stemstelsel en dezelfde wijze van berekening te worden
toegepast.

Art. 83.

In het tweede lid, op de eerste reqel, de woorden « onder
zijn verantwoordelijjkheid » weqlaten,

VERANTWOORDING.

Het amendement is erop gericht elke dubbelzinniqe toestand in dat
verband te voorkornen, door de eventueel overgedragen verantwoor-
delijkheid geheel door de afgevaardigde te laten draqen,
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Art. B5.

Compléter cet article par un nouvel alinéa libellé comme
suit:

« Dans les six mois de la promulgation de la présente
loi, le Roi appliquera, mutatis mutandis, au président ct aux
membres du collège les dispositions de la loi du 5 juillet 1954
modifiée par les lois du 20 avril 1965 et du Il juillet 1969
relatives à la pension des bourgmestres et échevins et à celle
de leurs ayants droit. »

JUSTIaCATION.
Toutes les fonctions publiques donnent droit, dans certaines condi-

tions d'âge et d'anctenneté, à une pension de retraite ou de survie.
L'amendement tend à rëqler immédiatement la question qui, à son

défaut, devrait faire l'objet d'une législation ultérieure.

Art. 89.

Au § 5. entre le deuxième et le troisième alinéa, insérer
ce qui suit:

« L'agglomération C'stnotamment renne d'accorder aux
membres de ce personnel. jusqu'à la date où ils seront mis
à la retraite, au moins le traitement qu'ils auraient eu en
restant dans leur service d'origine, avec leur '{Jrade.

» Les membres de ce personnel restent soumis au régime
de pension qui leur était applicable avant leur tra.nsfert.

» Par déroqetion aux dispositions reprises in fine de
l'article 60 et en cas de ballottage à l'occasion de désigna-
tions et de promotions résultant d'un transfert, le plus âgé
l'emporte. »

JUSTIFICATION.
Les droits acquis du personnel transféré doivent être fixés et garantis

avec plus de précision.
Par ailleurs, les promotions sont le plus souvent accordées suivant

certaines rèqles parmi lesquelles figure notamment le critère de l'ancien-
neté; dans les cas de transfert, une rupture brutale avec le système pré-
cédent serait intolérable.

Art. 91.

Au second alinéa, troisième et quatrième lignes, suppri-
mer les mots « il tient à cet effet deux registres, sans blanc
ni interligne. cotés et paraphés par le président »,

JUSTIFICATION.
La méthode préconisée est dépassée; désuète, elle serait fort heureu-

sement et efficacement remplacée gräce aux moyens modernes de dacty-
lographie ct de reproduction dont nous disposons.

Art, 107,

1. - Au§ 1··, insérer un 30bis (nouveau), libellé comme
suit:

« 30bis la rétrogradation; ».

2. - {( In fine )} du § 2, supprimer les mots « à moins
que l'autorité qui la prononce n'en dispose autrement ».

JUSTIFICATION.
1. Certains faits reprochés à un agent amènent obligatoirement l'au-

torité à considérer que l'intéressé ne peut plus continuer à exercer ses

( 8 )

Art. 85.

Dît artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend als
volgt:

« Binnen zcs maendcn na de uitoeurdiqinq l'an deze !l'et
zul de Koning. mutatis mutandis, op de uoorzittcr en de
ledcn van hct col/cgc de bcpelinqcn toepessen van de bij
de wetten (Jan 20 april 1965 en Il [uli 1969 gewijzigde uret
!Jan 5 juli 1954 betreffende hct pen siocn ~'an de burqemees-
ters en schepenen en dat t'an luin techtverkriiqenden. Ob

VERANTWOORDING.
Onder bcpaalde voorwaarden van leeftijd en anciënnîteit geven all•.

openbare ambten recht op een rust- of overlevingspensioen.
Het amendement heeft ten doelom onmiddellijk dat vraagstuk te

rcqelen, daar het anders het voorwerp van ecu Iatere wet zou mocten
uitmaken.

Art. 89.

In § 5, tussen het tweede en het derde lid, invoegen wat
volgt:

« De agglomeratie is met name oerplicht aan deze petso-
ncelsleden tot de dag waarop zij op tust ioorden gesteld,
mlnstetis de wedde toe te kermen icelke zij oerkreqen zou-
den hebben, indien zij in hun corspronkelijke dienst met
behoud van hun graad waren gebleven.

» Deze personeelsleden blijven onderworpen aan de pen-
sioenreoelinq die op hen vóór hun ooerheoelinq toepesse-
lijk was.

» In afwijking van het in fine van artikel 60 bepeelde en
in gel'al van onbestiste stemming bij de ingevolge een over-
hevelinq plaatsgrijpende aanwijzingen en beoorderinqen,
heeft de oudsie de ooorkeur. »

VERANTWOORDING.
De verkreqen rechten van het overqehevelde personeel dienen met

de grootste nauw keurigheid vastqesteld en gewaarborgd te worden.
Overiqens worden de bevorderinqen mecstal volqens bepaalde regelen

toegekend, waaronder nl, het beginsel van de anciênniteit is begrepen;
in de gevallen van overhevelinq war e het onduldbaar te snel en vollediç
met de voriqe regeling te breken.

Art. 94.

In het tweede Iid, op de derde, de vierde en de vijfde
reqel, de woorden « hij houdt daartoe twee reqisters, zon-
der wit of interlinie die door de voorzitter genummerd en
geparafeerd zijn » weqlaten.

VERANTWOORDING.
De voorqestelde methode is achterhaald: zij is ouderwets en zou best

op doelmatlqe wljz.e worden vervanqen door de moderne middelen
waarover wij beschikken op het stuk van machineschrijven en repro-
duktie.

Art. 107,

I. - In § 1 een 3°bis (nieuw) invoeqen, luidend als
volgt:

« ]Obis de teruqstellinq: ».

2. - « In fine » van § 2 de woorden « tenzij de over-
heid die ze uitspreekt anders beschikt » weqlaten,

VERANTWOORDING.
I. Sommige aan een personeelslid ten laste qeleqde feiten verplichten

de autoriteiten ertoe hem als onqeschlkt te beschouwen om nog langer



fonctions actuelles qui pcurraient le porter à une récidive; en même
temps cependant, des consldératlons humanitaires, sociales et profession-
nelles peuvent plaider en faveur de son maintien en service mais dans
une autre fonction,

La gamme des solutions proposées ne permet pas semblable applica-
tion des «circonstances atténuantes », d'où l'idée drntrodulre la notion
de rétroqr adation,

2. Par ail leurs, le maintien du traiterncut en cas de suspension enlèvè
à cette sanction toute porté e.

Art. 131.

Au § 1er, compléter comme suit le dernier alinéa:

« ; ce- pourcentage ne- peut être- inférie-ur à 3,861 % ».

JUSTIFICATION.

Comme polir le Fonds des communes, il convient de fixer dans la loi
un minimum.

Selon nous, les dotations cumulées du Fonds des communes
(16.139%) et du Fonds des agglomérations ct des fédérations de commu-
nes ne pourraient être inférieures à 20 % du produit des impositions
énumérées à t'article.

Art. 133.

Modifier cet article comme suit :

« Les règles et les critères de répartition. ainsi que les
conditions de participation à la répartition sont fixées par
arrêté ,royal délibéré en Conseil des Ministres.

» Cet arrêté royal ne sort ses effets qu'optés avoir été
ratifié par la loi. »

JUSTIFICATION.

L'objectivité réclame au minimum une déllbéretlon au niveau du Con-
seil des Ministres et la ratification par le Parlement.

Art. 136.

Compléter comme suit le premier alinéa:

« Les garantie-s et subventions en annuités attribuées par
l'Etat en faveur des pouooirs publics pour la réalisation
d'ouvrages faisan.t l'objet d'un transfert se trouvent repor-
tées sur l'agglomération. »

JUSTIFICATION.

L'agglomération doit succéder aux droits des communes, intercommu-
nales. etc. pour les travaux réalisés avec le bénéfice d'une subvention
libérable par annuités, le tout en cas de transfert d'attributions.

Un amendement proposé il l'article 155 vise en contrepartie la prise
en charge par I'aqqlomérntion des intérêts et amortissements de la part
non subventionnée.

Art. 138.

Compléter cet article par ce qui suit:

« L'intervention des communes en la matière sera rému-
nérée dans les conditions fixées par le Roi. »

JUSTIFICATION.

Seules les communes pourront établir les rôles indispensables; elles en
seront évtdcmmene chargée".

Il est normal qu'elles puissent dès lors être enfin indemnisées pour les
nombreuses tâches qui leur seront imposées et qui ne pourront plus être
considérées en aucune manière comme étant «d'intérêt communal s,
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de hem tocvertrouwde taak te vervullen, daar hct gevaar bcstaat dut
hij in herhaling zou vervallcn: anderzf jds kan hct om rnensclijkc, sociale
en bcrocpsrcdencn qcwr.nst zijn hem in dienst te houdon, doch in ecn
andere Functie.

De voorqestelde tuchtstraffcn maken hct niet mogelijk dor qelljke « ver-
zachtcnde omstandtqheden » tee te passen. Daarorn stcllen wij voor
hct hegrip terugstelling in te Voeren.

2. Anderzijds is de schorsinq met behoud van wedde een straf zonder
eniqe praktische uitwerking.

Art. 131.

In § 1 het laatste lid aanvullen als volgt:

« ; het mag niet lager zijn den 3,861 % ».

VERANTWOORDING.

De wet moet een minimumpercentage vaststellen zoals voor het
Gemeentefonds.

Onzes inz iens zouden de samenqevoeqde dotaties van het Gerneente-
fonds (16,139 %) en van het Fonds van de agglomeraties en van de
Iederaties van qerneenten niet minder mogen bedragen dan 20 % van
de opbrengst van de in di: artikelopgesomde belastingen.

Art. 133.

Dit artikel wijzigen als volgt:

« De regelen en maatstaven betreffende de omslag. als-
mede de voorwaarden tot deelhebbing in de omslag worden
vestgestcld bij een in Ministerreed ooerleqd koninklijk
besluii,

»Dat koninklijk besluit heeft pas uitioerkinq nadat
het door de wet is bekrachtiqd, »

VERANTWOORDING.

Om de objectiviteit te waarborqen, is ten rninste overleg in Minlster-
raad en bekrachtiging door het Parlement vereist.

Art. 136.

Het eerste lid aanvullen als volgt:

« De- ureerbot qeri en toeleqen in annuïteiten die door de
Steat aan de openbate machten ioordeti oerleend voor de
uitvoering (Jan werken die hel ooorurerp van eeri ooerdrecht
zijn, tuorden op de agglomeratie- overqedreqen, »

VERANTWOORDING.

De agglomeratie moet de qemeenten, intercommunale veremgmgen
enz. in hun recbten opvolgen, voor de werken die met een in annuï.,
reiten teruqbctaalbare toelage uitgevoerd worden, en dit in geval van
bevoeg dheidsoverdracht,

Een op artikel 155 ingediend amendement sJaat daarentegen op de
overname door de agglomeratie van de rente- en aflossingslasten van
het niet gesubsidieerde deel.

Art. 138.

Dit artikel aanvullen met wat volgt:

« V oct haar tussenkomst op dai gebied zullen de gemeen-
ten onder de door de Koning vastgestelde voorwaarden
iootden oerqoed. »

VERANTWOORDING.
Aileen de gemeenten zullen de onontbeerlijke kohieren kunnen opstel-

Ien: zi] zullen natuurlijk daarmede worden belast.

Het is dan ook normaal dat zij ultelndelijk een vergoeding krijgen
voor de talrijke taken die hun zullen worden opgelegd en die alleszins
niet meer zullen kunnen worden beschouwd als taken «van qerneen-
telijk belanq »,
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Art. 139. Art. 139.

1. - Au premier alinéa, première ligne, entre Ie mot 1. - In het eerstc lid, op de eerste reqel, tusscn het
woord

« peut » « kan »

ct le mot en de woorden

« demander » « van de g<:'mecntcn »

insérer les mots de woorden

« • après consultation, ». « , na oocrlcq, »

invocgen.

2. - Compléter le même premier alinéa par ce qui suit:

« à leur décharge consécutivement au transfert des ettri-
butions visées à l'article 6 ».

JUSTIFICATION.
I. La consultation des communes est Indispensable,

2. Il convient de limiter les appels à la contribution des communes
aux attributions et compétences réellement transférées en application de
J'article 6.

Art. 142.

1. - Faire précéder le premier alinéa par ce qui suit:

« En. suite d'un transfert de compétence en application
de l'article 7, s,

2. - Au même premier alinéa, deuxième ligne, entre le
mot

« conseil »

et le mot

« fixe»

insérer les mots

« après consultation, ».

JUSTIFICA TrON.
Voir la justification de !'amendement proposé à l'article 139.
Par ailleurs. il convient de limiter l'appllcaüon possible des dîsposi-

tians du présent article aux matières définies à J'article 7 du projet.

Les dispositions ci-dessus ouvrent la possibilité d'un appel à la cause
uniquement des communes ayant accepté un transfert, les autres conser-
vant I'exerclce de la même compétence avec les charges qui en découlent.

Art. 155.

1. - Au premier alinéa, deuxième ligne, entre le mot

« communes»

et les mots

« sont transférés »

insérer les mots

« et des pouvoirs publics ».

2. - « In fine )}de cet article, ajouter cc qui suit:

« Les obligations, et notamment le remboursement des
amortissements et des intérêts des emprunts, auxquelles
peuvent être engagés les communes et pouvoirs publics sont

2. - Hetzelfde eerste lid aanvullen met wat volgt:

« tcelke de :e te hanner ontlasting op zicli nct::mt als
gevolg van de ooerdrecht [Jan de in artikcl 6 bedoelde
bevoeqdheden »,

VERANTWOORDING.
1. Overleq met de gemeenten is onontbeerltjk.

2. De bijdragen van d : gemeenten dlenen heperkt te blijven tot de
bevoeqdheden die in toepasslng van artikel 6 werkelijk zijn over-
gedragen.

Art. 142.

1. -- Aan het eerste lid het volqende laten voorafgaan:

« Bij ooerdrecht van beooeqdheid ter uitvoering van
ertikel 7, ».

2. - In hetzelfde eerste lid, op de tweede regel, tussen
het woord

« raad »

en de woorden

« de onderscheidene bijdragen »

de woorden

« na overleg »

invoeqen.

VERANTWOORDING.
Zie de verantwoordinq bij het op artikel 139 ingediende amendement.
Verder dient de eventuele toepassing van de bepalingen van dit artikel

tot de in artikel 7 van het ontwerp vastgelEgde gebieden te worden
beperkt,

In toepasslnq van de bovengenoemde bepalingen kan alleen een beroep
worden gedaan op de qerueenten die een overdr acht hebhen aanvaard,
terwijl de andere qerneenten diezelfde bevoeqdheid met de eruit voort-
vloeiende lasten behouden,

Art. 155.

1. - In het eerste lid, op de tweede reqel, tussen de
woorden

« de gemeenten»

en de woorden

« worden ambtshalve »

de woorden

« en van de openbere besturen. »

invoeqen,

2. - « In fine » van dit artikel toevoeqen wat volgt:

« De uerplichtinqen en met neme de terugbetaling van
de aflossing en van de rente van de leninqeri die de gemeen-
ten en de openbere besturen euentueel hebben aangegaan,



cependant prises en charge par r agglomération à la date
du transfert. »

JUSTIFICATION.
I. On peut supposer que- d'autres pouvoirs publics, l'Etat par exem-

ple, pourront transférer des compétences à l'agglomération.

2. Il serait anormal et contraire" l'équité de laisser pendant plu-feurs
années à charge des pouvoirs publics le service de la dette correspondant
à des investissements ou à l'acquisition de biens durables, décidés il
l'époque dans le cadre d'une compétence reprise dans la suite par l'agglo-
mération.

Art. 158.

A, la première ligne, entre les mots

« organes de l'agglomération »

et les mots

« soumises à l'approbation du Roi »

insérer les mots

« et des communes qui la composent, s,

JUSTIFICATION.
Il est normal qu'un délai soit également fixé pour l'approbation des

décisions communales: cette disposition etait d'ailleurs envisagée par la
déclaration gouvernementale de juin 1968.

Art. 165.

Au § 2, dernière ligne, supprimer les mots « et 7 ».

JUSTIFICATION.
Cette référence serail rendue superflue dans la perspective de l'adop-

tian des amendements proposés à l'article 7.

Art, 212.

1. - Faire précéder le premier alinéa par les mots

« Après consultation des communes e-t ».

2. - Au même premier alinéa, ajouter ce qui suit:

« Les territoires soustraits à la division en province consti-
tuent, à l' exclusion de toute eutre commune, une fédération:
là tatelle de cette fédération est e xercëe par le Roi. »

JUSTIFICATION.
I. Voir la justification de l'amendement proposé à J'article 3.

2. Il convient de prévoiz dès à présent l'application des disposftlóns
nouvelles introduites à I'article lor de la Constitution et l'interférence
sur la présente législation.

Art.214.
Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.
La référence au § 5 de l'article 1er amendé comme proposé ci-avant

est suffisante.
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tvordcn nochttiris door de agglomeraties tcn laste qcnomcn
vanaf de dag van de ovcrdracht, »

VERANTWOORDING.
I. Er kan wordcn verondersteld dat andere openbare besturen, zoals

de Staat bvb. bevoeqdhcde n zullen kunnen overdraqen aan de aqqlo-
meratte,

2. Het wu abnormaal el' onhillijk zijn gedurende verscheldene [aren
de last van de schuld die werd aangegaan met het oog op investeringen
of aankoop van duurz ame qoederen, waartoe destljds besloten werd in
hct kadcr van ecn hevoeqdheid die nadien cloor de agglomeratie werd
ovcr qenomen, over te laten aan de openbare besturen.

Art. 158.

De eerste en de tweede regel wijziqen als volgt:

« De aan de goedkeuring van de Koning onderworpen
beslissingen van de organen van de agglomeratie en de
gemcenten die deze semenstellen, zijn ... ».

VERANTWOORDING.
Het is norrnaal dat voor de goedkeurJng van de qemeentclijke beslls-

singen cveneens een termijn wordt vastqesteld, in de regeringsverklaring
van [uni 1968 werd die bepalinq overiqens overwoqen.

Art. 165.

Op de laatste regel van §, 2 de woorden « en 7 »weg-
Iaten.

VERANTWOORDING.
lu het vooruitzicht van de goedkeuring van de op artikel 7 inge_

diende amendementen wordt die verwijzing overbodig.

Art. 212.

1. - Het eerste lid laren voorafgaan door de woorden

« Na raadpleging van de gemeenten en »,

2. - Aan hetzelfde eerste lid toevoeqen wat volgt:

« De aan de oerdelinq in prooinciën onttrokkeri gebieden
meken, met uitsluiting van urelke endere qemeente ook, een
[ederetie uit; de voogdij over die [ederetie wordt door de
Koning uitgeoefend. »

VERANTWOORDING.
1. Zie de verantwoording van het op artikel 3 voorqestelde amen-

dement.

2, Er dient van nu af te worden voorzten in de toepassinq van de
nieuwe bepalingen die in artikel I van de Grondwet ingevoegd werden,
evenals in de terugslag ervan op onderhavige wetqevinq.

Art. 214.
Dit artikel weqlaten,

VERANTWOORDING.
De verwijzing naar § 5 van artikel 1, qeamendeerd zoals hierboven

voorgesteld wordt, is voldoende,
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Art. 215.
Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.
La ré férence à l'article 3 de la loi par ait suffisante.

Art. 219.

Modifier cet article comme suit:

« Le nombre de membres du collège. y compris le prési-
dent. est fixè comme suit:

Nombre d'habitants

» Moins de 25 000 .
» 25 001 à 50 000 ...
» 50001 à 150000
» Plus de 150 000

Nombre de membres

3
4
5
6 »

JUSTIFICATION.
Voir la justification à !'"mendement pt oposé à l'article &5.
Quant aux inconvénients pouvant i-éaulter du nombre pair de certains

collèges préconisés, il y a lieu de présenter deux remarques;

l' la situation est déjà semblable dans un certain nombre de collèges
échevinaux:

2" les difficultés dans le dégagement ,l'une majorité sont résolues par
le recours prévu par l'article 76 aux dispositions de l'article 89 de la loi
communale.

Art. 243.

Au premier alinéa. première et deuxième ligne, remplacer
les mots

« pour les agglomérations et les fédérations les dates à
partir desquelles »

par les mots

«pour chacune des agglomérations et des fédérations la
date à partir de laquelle »,

JUSTIFICATION.
Il convient de préciser qu'il n'est pas nécessaire qu'un transfert d'une

compétence soit décrété au même moment pour l'ensemble du territoire
belge.

Art. 245,

Compléter cet article par un nouvel alinéa libellé comme
suit :

« Le Roi, le conseil prooinciel, les commissions d'assis-
tance publique et tous les pouvoirs publics intéressés procé-
deront immédiatement et ensuite annuellement aux adapta-
tions des cadres des services dont ils ont la responsabilité.
en tenant compte des modifications consécutives à la mise
en (Jigueur des dispositions de la présente lai. La situation
du personnel sem réglée. le cas échéant, en s'inspirant des
dispositions du § 5 de l'article 89. »

JUSTIFICATION.
La rédaction originale de l'article 245 tend à "vi ter les doubles emplois

et les charges financières qui en découleraient; il convient de les éviter
tous, tel est l'objet de l'amendement.
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Art. 215.
Dit arrikel weglaten.

VERAN'!'woOnDING.
De verwijzing naar artikel 3 van de wet lijkt vcldoende te zIjn.

Art. 219,

Dit artikel wijzigen als volgt:

« He t aantal leden van het college, met inbegrip van de
voorz itter. is vastgesteld als volgt:

Aantal inwoncrs Aantal leden

» Minder dan 25 000
» 25 001 tot 50000 .
» 50 001 tot 150 000
» Meer dan 150000

3
'1
5
6 »

VERANTWOORDING.
Zie de verantwoording van het amendement voorqesteld op artikel &5.
In verband met de nadelen die uit het voorgestelde even aantal leden

van bepaalde colleqes zouden voortvloelen, dient erop qewezèn te
worden:

l' dar de toestand reeds zo is in een aantal schepencolleqes:

2' dat de moeilijkheden in verband met het vorrnen van een rneerder-
heid reeds opgelost worden cloor het bij artikel 76 bepaalde beroep op
de bepalingen van artikel 89 van de gemeentewet.

Art, 243.

In het eerste lid, op de eerste en de tweede reqel, de
woorden

« voor de agglomeraties en de Iederaties de data met
ingang waarvan »

vervangen door de woorden

« Vaal' elke agglomeratie en [ederetie de detum met
ingang ioaaroen ».

VERANTWOORDING.
Het is nodig te preciseren dat een bevoeqdhetdsoverdracht met nood-

zakelljkerwijzè op hetzelfde ogenblik voor het qehele land dient afqe-
kondigd te worden.

Art. 245.

Dit artrkel aanvullen met een nieuw lid, luidend als
volgt:

({De Koninq. de provinciale raad, de commissies (Jan
openbare onderstend en alle betrokken ooerheldsinstellin-
gen moeten onmiddellijk en oeroolqens elk jaar de perso-
neelskaders (Jan de diensten ioeerooor zij oerenturcordelijk
zijn eanpessen, deerbi] rekeninq houdend met de toiiziqin-
gen die ooortoloeien uit de inwerkingtreding van de bepe-
lingen [Jan deze uiet, De toestand (Jan het personeel zel
eoentueel geregeld tuordetï ooereenkomstiq het bepeelde in
§ 5 van ertikel 89. »

VERANTWOORDING.
De oorspronkelijke tekst van artikel 245 strekt ertoe de overlappingen

en de daarmee gepaard qaande financiële lasten te vermijden, Alle over-
lappinqen dienen vermedcn te worden: dat is de bedoeling van het
amendement,



Art. 246.

Au § 1"", premier alinéa, troisième et cinquiëme lignes,
deuxième alinéa, première ligne et au § 2, premier alinéa,
cinquième et huitième lignes, et dernier alinéa, deuxième
ligne, remplacer chaque fois le mot

« bourgmestre »
par les mots

« administration communale ».

JUSTIFICATION.

Tout en soulignant que l'application pratique des dispositions de cet
article soulève des objections, nOLL' estimons qu'Il convient, par l'amen-
dement proposé. de réagir contre la personnalisation sur I" tète du seul
bourgmestre des tâches H responsabilités locales. Cc gui crée pas mal
de confusions dans le public à l'OCGlSiO,' des nombreux services excr-
cés par les administrations communales pour d'autres pouvoirs publics.
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Art. 246,

In § I, eerste Iid, op de vierde en de zesde rege!, en
tweede lid, op de eerste reqel en in § 2, eerste lid, op de
vijfde en de achtste reqel, en in het laatste lid, op de vierde
reqel, telkens het woord

« burgemeester »

vervangen door
« gemeentebestuur ».

VERANTWOORDING.

Wij wijz cn erop dat de praktische toepassing van de bepalinqen van
dit artikel tot opmerkingen aanleiding qeeft en wij z ijn de mening
tocqedaan dat dank zi] het voorqestelde amendement dient vermeden
te worden dat de opdrachten en de lokale verantwoordelijkheden ntet
in de persoon van de burgemeester alleen dienen sarnenqetrokken te
worden, daar zulks bij het publlek heel wat verwarring teweeqbrenqt
wanneer het gaat om de talrijke diensten die door de gemeentebesturen
qepresteerd worden voor andere overheldsinstelllnqen,

G, MOTTARD.


